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AHIMOMOBHWI iMaX13M He BBaXxaB Npo3y CBOIM NPiOPUTETHUM MUCTELILKUM «MOMIFOHOMY | TOMY, Ha BiAMiHY Bif, TEOPETUYHUX
MaHI(hecTiB Yn KPUTUYHMX PO3LYMIB CTOCOBHO HOBUX NMpaBun ANs HOBOI Moesii, He 3anuwmB ix Woao noeTuku nposu. Ctatta
Brieplle BUOKPEMMIOE NapapurMaTUyHi 0COBNMBOCTI iMaxucTcbkoro «noeTnyHoro pomaHy» (C.Cnenpep) Ha maTtepiani
pomany 0. (Finbau Oynittn) «Ckaxu meri xutn. Mappuran» (H.D.°Bid Me to Live. Madrigal’). HaronowyeTbcs, Wo Le —
roman & clef, T06T0 pomaH 3 KnioyeM, ie 3a ycimMa 3HauyLMMI NepcoHaxamu CTOATb iICTOPUYHI MPOTOTUMM, TONOBHI 3 AKUX
Oxynia (Tinega [dynittn), Peid Ewron (Pivaps Onpinrtod) ta Piko (O.T. JlopeHc). Y noetuui pomawy [I.[. MoxHa
BUOKPEMUTU napagnrmMaTuyHi Ans MOAEPHICTCHKOI Npo3n pucu: Bigkputa dopma, (parMeHTapHiCTb, iHTEPTEKCTYanbHICTb,
KONaxyBaHHs, enemMeHTU «NOTOKY CBIBOMOCTI» Ta iH. [lo nmowykiB 0cobnmBoCcTel iMaxucTcbkoi napagurmu nposu B CTaTTi
3anyyeHi pomanu B. Bynd («Micic [denoseit») ta P. Onainrtona («CmepTb reposi»). «BepTukanbHa CTpyKTypa» HapaTusy
(C'to3eH ®pigmaH), xapakTepHa AnS NiPUYHOTO pOMaHy, 30CEpeAXeHa Ha  OnoBipi-TpaHcdopmalii repoiHi B MOMEHT
HalrnubLwoi ocobucToi KpU3n B XMUTTI XIiHKW i MUCTKMHI Ha Tni katacTpodu MepLoi cBiTOBOI BiltHW. [ToeTuka iMaxuamy,
3ano3nyeHa npo3oto 3 Noesii, — Lie NOLWYK i 3HaX0AXEHHs 3pa3kKiB, NaTepHiB, fKi yTBOPIOIOTb NapaTakcuc, To6To B3aEMO jloTh
AK cypsafHi. BNpooBX ycboro pomaHy L «wabnoHu» nepeTeoproloTbCA Ha 06pas, HafiitHo 3abeaneyyloun KapTuHy, emoLio
un igeto. Came yepe3 Taki «wabnoHW» po3KpUBAETLCA CKNaAHMIA CBIT Xynii, cTpaTeriyHo NigKpecneHnit nponenTUYHUMK Ta
aHanenTU4HUMK NOPYLLEHHAMM NiHeapHOro Yacy.

AHani3 noetukn pomany .[l. AOBOAWTb, WO HapaTMBHA CTpaTEria aBTOPKM NONArae y MOWYKY i 3HaXOAXEHHi iMaXMUCTCbKUX
KopensTiB okpemux 06pasis, ONUCIB i Linux cueH-cuTyaLin. YacTo npouec nowyky cneuianbHo BUBOAUTLCA HA30BHI 3 METOI0
3anyyeHHs A0 HbOTO uuTaya, a Hambinbl Baxnuei 0b6pasn-naTepHM-CUTyallii HEOLHOPa30BO MoBTOpioloTECA. Came Le
CTaHOBMTb OCHOBY NiPUYHOT OMOBIAI, CBOEPILHOTO iIMaXUCTCHKOrO aBTOMaapurany .

KnioyoBi cnoBa: imaxu3m, MoOAepHi3M, candiuyHUi MOAEPHi3M, NipUYHMIA poMaH,

aBTOMaapiran, o6pas-natepH, 06’ €KTHUI KopensaT.

pomMaH 3 Khnk4em,

«I know not what to do,/ my mind is refi:/ is song’s gift best? |

is love’s gift loveliest? / I know not what to do...»

(41 He 3Hat0, MO MeHi poduTh,/ Miii po3ym criycromenuid:/ Yu nap micHi Halkpammii?/
Yu nap mo60Bi HaliMutimmii?/ S He 3Har0, o pobuTy. ..) [4;165-166]

linpga  HOymitta (1) (1886-1961)

MobGepni». Biarogi Bona 3amummutbess B E€Bpori

aMepHKaHChKa MoeTKa 1 Mmpo3aik, 1 akTHBHA TBOpYa
JISUTBHICTh TPHUBaJia BIPOJOBXK IIICTAECATH POKIB ii
KUTTA. TBOpUYM MOPOOOK MUCEMEHHUIN Bpa)kae —
15 moermuynmx 30ipok Ta 17 BemMKHX pi3HHX
3a )KaHpaMH TIPO30BUX TBOPIB, 1, SK HACIIJIOK,

HaropOKEHHS MepILoi KIHKH MeIaIIIo
Awmepukancpkoi Axagemii Mucreurs i Jlitepatypu
B 1960 pori. Ae 3amummThesa B icTopii JiTepaTypu
BoHa sk ['.JI. — came Tak, «I".Jl., iMaxxucT», Ha3BaB ii
Espa IlaBHa, skuid nOpoudTaB, BUIPABUB Ta
omybikyBaB y 1912 pomi Tpm ii moesii, a mortim
IoCcaB B aMepHUKAaHChKUH dacomuc ['appier MoHpo
«Iloesisr» me Tpu (“Hermes of the Ways”,
“Priapus”, “Epigram”). fx ITaBun, Emior Ta inmi
ekcnatu, [impma Mymittn mpuixama mo €Bporu
y 1911 poui 3 «mamiBamkoi kpainm» (“half-savage
country”), six rosoputs mnpo CIIA Ha mouaTkKy
XX cromitrs alter-ego IlaBuma B «I’to Censin
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JIO CaMOr0  KIiHI[I, JIMIIE Yac BiJl 4Yacy HEHaO0BIo
MOBEPTAIOYHCH O AMEPHKH.

XymoxHe KHTTS B €Bpom BUpPYBaJlo, 1 B HOro
eminmenTpi Oy Espa IlaBHg 3 #ioro 3HAMEHHTHUM
nesizom «make it new» Tta pemyrariero «iMmpecapio
MoznepHisMy». Bigaocwman [impam Hymittn ta E3pm
[TaBHOa Oymu DOBrOTPHUBANIMMHU Ta PIZHOMAHITHUMH —
KOPOTKHI pOMaH 1 HaBiTh 3apy4HHH y PaHHIA FOHOCTI
3TOIOM TIEPETBOPIIINCA Y OPYKOY JBOX TOETIB
BIIPOJIOBX YCHOTO JKUTTS: 'ibaa Hamwmmie kuury “End
to Torment: A Memoir of Ezra Pound” («Kinemns
crpaxknmanas:  Cnoramm  mpo  Espy  IlaBHmay),
myoOnikamnito skoi y 1979 pori cynpoBomKyBaTuMe Tak
spana “Hilda’s Book” («Kuwura Timsmm»), Brepiie
orryOTiKOBaHi JBAAIATh ITSTh paHHIX BipmiiB [laBHAa,

55

1Texcrn moesiit T'JI. uuryrotecs 3a [4], pomany «Ckaxu
MeHi XUTH» — 3a [3] y miapsAHuKax 1 Meperiaji aBTopa
CTaTTi.

This isan open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License 4.0.
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crimizanidn mig Yocepa i Poccerri, Moppica i
CsinbepHa Ta iHmMx, Hamucanux (‘@ sonnet a day
when | brush my teeth”, sx ckazaB Espa IlaBun)
CIIEI[iaJIBHO YISl KOO MOAPYTH i OJHOIYMHHUIIL.

loBopsiur TpPO IMaXU3M B  AHIVIOMOBHIH
JiTepaTypi, MU 3a3BHYail Ma€EMO Ha yBasi MOe3ilo.
Came moesist Oyia THM «IIOJITOHOMY, JIe Ha TI0YaTKy
XX  cromiTrT, posropranack  OOpoThOa
3 POMaHTU3MOM i BIKTOP1aHCTBOM, came
«(inocodiss» HOBOI MOETUYHOI MOBH PO3POOIISIACKH
cnoyatky Tomacom Epnecrom I’romom Ta
@pencicom @mintom, a 3romom Eszporo [TaBHmowm.
I caMe OCTaHHBOMY HAJIXKATh 3HAMEHHUTI MPUHIHITH
IMa)ku3mMy, HEBUIIAIKOBO CHOPMYIbOBaHI Y BUTIISI
3arepeycHHs MoNepeHbOro AocBiny moesii («Illomo
IEAKUX «HE MOXKHa» JUIs iMaxkucray, “A Few
Donts by an Imagiste ”, 1916): «O6pa3 — 1ie Te, 1O
MIPE/ICTABISIE  IHTENEKTYaJbHUH Ta  eMOLIHHHUN
KOMILIEKC B MOMEHT dacy» (““An image is that which
presents an intellectual and emotional complex in
an instant of time”); «6iiics abcrpakmiin» (“Go in
fear of abstractions”); moesis ne wMicie s
JIMCKypcUBHHUX KoMeHTapie (“Don’t be “viewy”);
YHUKal OIMUCIB: XYJOXKHHK Kpalle 3a MoeTra MOXe
300pasutH neizax (“Don’t be descriptive ) (Pound,
“Don’ts” — (Lur. 3a [5, c.131]).

Came 3a xoporkuit y waci (1912-1917 pp.)
AKTHBHUHA TepioJl 1Ma)XMCTChKOI NPaKTHKU Oyiu
3aKJiaJIeHi  OCHOBHI  IEPCHEKTUBH  PO3BUTKY
aHIJIOMOBHOI moe3ii ycboro XX CTONITTS, w0
NOJNATaNM Yy HAroJOIIeHHI Ha eKOHOMII MOBHU
(IMaXXHMCTH «IiZCAJAMIIN TIOE31I0 Ha CYBOPY IIETY»,
3a BIy4HHM BHpa3oM Piuapna Ennmana, [6, ¢.409]),
repeBayKaHHi KOHKPETHOr0 00pa3y Ta BUKOPUCTaHHI
BepaiOpy. A mie, sk 0aynMo, yci i «HE MOXKHa»
CTOCYIOTBCSI MEPEBAXHO MOETUKH, II0, BPELITi-
peruT, Maja BU3HA4YaTH CEMaHTHKY.

Tpeba 3azHaumtu, mo IlaBHma He MeHme
LIKaBUB 1 PO3BUTOK MpO3u. BiH HeaaHO MpaBUB
ONaKUTHUM  OJIBIIEM, 30KpeMa, paHHI TBOpHU
I'eminrses. Y cratti «The Sun Also Rises: One Debt
to Imagism» (1972) Jliuma Baruep 3a3Hauae, mio
poMaH Hece Ha co0i BIZOMTOK IMX TPABOK 1 KOO
penentiii MaBHAIBCHKUX iMed IMa)xw3My, JIEBOBa
YyacTKa SKUX c(OopMyBala OCHOBY 3HaMEHHTOTO
CTWIIIO TIMCBMEHHHKA: «BHKOPHCTOBYIOUM MeToou
HaBIIOBaHHS, KOMIIpecii 1 MPUCKOPEHHS B MPOCTOPi
TpamumiiiHOr0o pomaHy, I[eMiHrBeH JOCATHYB
JMPUYHOTO BTIJICHHA OKPEMOT'O CETMEHTY KUTTA
20-x pokiBy» [9, ¢.89], He KaXKy4IH BKE MPO SICHICTH 1
MIPOCTOTY PO3MOBHOI i/TIOMH HOT0 MPO3H.

Taka mOBra «HoeTHYHa MPENIONis» 0 TeMH
3yYMOBJICHA THM, 1110 MaeMo M IATH
JI0 IMQKHCTCBKOTO POMaHy depe3 I0e3il0, aliKe
mpobJeMa Mpo3u IMaXU3My B aHTIIOMOBHIN KPUTHII
Maibke He pOo3TJLImacTecsa. BepmiOp cnoHykae
JIOCITITHUKIB TOBOPUTH TIOJIEKYJH TPO BipIIOBAaHUH
pOMaH, HamNpHKIajA, APYrOpSAHOI  aHTJiHChKOL
nmuceMeHHuni-gpeMinictkn  Mei#t  Cinknep «TemHa
Higp, 1924 (O.Tearle) npo momto KiHKH HOYATKY
CTOJIITTS, YN 3HAMEHUTY «AHTOJOriI0 CIryH-piBep»
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amepukanist Exrapa Jli Mactepca (1915), mo €
30ipkoro emitadii Ha 2012 mepcoHaXKiB-MEIIKAHIIIB
OJTHOMMEHHOTO TIPOBIHIIITHOTO MiCTEUKa.

Pomarn Timpmu  Hymittn «CKaXd MEHI KHUTH.
Manpuran» (H.D.“Bid Me to Live. Madrigal”) 6ys
omyOnmikoBanmii B 1960 pomi, 3a pik J0 cMepTi
MUCEMEHHMIII, aJic BOHA THCaia HOTo BIIPOJOBXK Maibke

yCbOro  XKHUTTA, TmouuHatoun 3 1921  poky.
XpOHOJNIOTIYHO HOro CIOKET TOB’si3aHMil 3 Bemnukoro
BiliHOtO, Tomii BimOyBaroThes y  1917-1918 pp.,

nepeBaxHo B JIoHOHI, ocTaHHs yacThHa Y KopHBoUII.

BinbmiicTe JOCHITHHUKIB HATOJONIYIOTh, IO IIe —
Tak 3BaHWi roman a clef, ToOTO poman 3 KiroueM.
JiiicHo, 3a yciMa 3HAYyHMIMMH TEPCOHAKAMH POMaHY
[iapau JlymiTTin CTOSTH iICTOPUYHI MPOTOTHUIN, YacTHHA
3 SKMX € 3HaHHUMHM JiiTeparopamMu 1100 (TrepoiHs
Ioxymis— cama [.JI.,, Peiip Ewmron Pivapn
Onpiarron, Piko Ta Ens3za — JI.I'. Jlopenc i Horo
npyxuna @pina, Jlerr bapuc — [laynn), wactuHa —
MEHII BIJOMHMH 1 30BCIM  HEBIJIOMUMH, alie
0B’ I3aHUMH OCO6I/ICTI/IMI/I CTOCYHKaMH 3 TOJIOBHUMH
reposmi (Benma Kaprep — Jlopori Mopk, koxamka,
3apaau sikoi P.Onainrron nokunys I'.J1.; Isan JleBcki —
Ixon KypHoc, npyropsaHuii poMaHICT, eKC-KOXaHEellb
Jlopori Mopk; Cipin Beiin, Bamio — moTiaHachkmii
kommozutop Cecin I'peii, Gatbko IlepmitTh, eauHOI
nouku [imeam ymitrin; Mopran ne ®de — Bpimkur
IMermop, 3 skow y camoi [inpau  dymitoa i
P. Onninrrona Oyinu CTOCYHKHU 4ac Of 4acy).

Camuii nepenik NepcoHaxiB Ta iX MPOTOTUMIB A€
HaM 3pO3yMITH, L0 HAETHCS MPO CKIAAHI  OCOOMCTI
BIJHOIIEHHS, 1 BOHM CTaJd OCHOBOIO HE TUILKU IS
pomany I".J1., a ¥ we anst TppOX pomaHiB. I, KO iM st
bxona KypHoca  Mamo mpoMoOBIS€E OO IIHPOKOTO
gyutaya (fimethes mpo ioro poman “Miranda Masters”,
1926), 10 pomanm J.I.Jlopenca «Ke3n AapoHa»
(1922) Ta P. Onginrrona «Cmepts repos» (1929) —
30BCIM iHIIIA pid.

Hocnignuku roopste npo poman [J[. 1 «CMepTh
reposi» ONIIHITOHA $SK TPO JBa TOIVISAW, JKIHOYY 1
YOJIOBIYY TOYKH 30Dy, Ha OJIHI Ti 3K cami MoJii i yac.

S He nmymaro, MO TOJNOBHOIO TEMOK POMaHy €
BilfHAa — BOHA /Oy)X€ 3HAUYIIMI, ajie BCHOrO JIHIIE
koHTeKcT. [lo-mepme, y cBoix “Notes on Recent
Writing” I'.JI. tmimre, mo «poMaH PO TEPIINY CBITOBY
BHU3pIBaB MPOTATOM  Jpyroi cBiToBoi. lle 11’ sIHUTH,
yepBoHUN BuHOrpan — Biitan? Koxamua?» [3, ¢.210].
Bona monae, mo Hammcana poman ‘White Rose and the
Red” mpo Emiza6er Cimman Ta BiHOIIEHHS y KOIIi
npepadaeniTiB K crnpody BIATBOPUTH aTMochepy
Jlonmona cepemmam  XIX cTOMITTI TAa  «TpyIH
NMCHMEHHUKIB Ta XYIOXKHHKIB, CHAJKOEMISIMU SKHX,
JIESIKOI0 Miporo, Oymu  Moi BiacHI 3HaiioMi Ta npys3i
3 «Manpuramy» [3, c. 208].

IMo-gpyre, xowua poman OIgiHTTOHA i1CTOPUKH
JiTepaTypyd 3 PaISHCHKHX dYaciB 3BHUYHO BiTHOCSATH
JI0 POMaHIB TaK 3BAaHOTO «BTPAYEHOTO ITOKOJIIHHSY,
Ha Miii morisa, Habarato BaKJIMBIIIE, IO BIiH Mae
O3HAKH TPaaULiHHOrO Bildungsroman, pomamny
BHUXOBaHHS, TOOTO 300pakeHHS XUTTA J[Kopmka Bin
TUTHHCTBA N0 3armOemni): 1B TPETHHU  HOTO
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TIPUCBSTYEHO 300pa)KEHHIO CIMEHHOTr0, COILiaJIbHOIO
Ta MHCTELBKOro KUTTA AHIUII Ha 3J1aMl CTONITH
(mist 1890-1918). Tax 1 crocynku  JIKopmka
Bintepbopra Ta Emizaber Ilactom Bnmcani
B IIMPOKHH KOHTEKCT MOAOJIAaHHS BIKTOpiaHCTBA 1
6arato B YOMYy 1M 3yMOBJICHI.

Tyr naramaemo, mo OnmHITOH TeX OYyB
BHU3HAaHUM IIOETOM-IMa@XKHUCTOM, a HOro IOETHYHa
36ipka “Images of War” (1919) npunecna iiomy
CJTaBY OJIHOTO 3 HAWKpAINX BOEHHHX IOCTIB:

Insouciance
In France (1916-1918)

In and out of the dreary trenches,
Trudging cheerly under the stars
I make for myself little poems
Delicate as flock of doves.

They fly away like white-winged doves.

Cym’sarrs
Y ®panuii (1916-1918)
Tynu-ctoau 3 (MOXMYpO)-TYKJIUBUX TPaHIIIEH,
Tsarayaucs 6a1b0po mija 30psiMu
S1 st cebe ckiamaro MajieHbKi Bipii
HixHi siK 3rpast ToNy0iB.

Bonwu BiniTaloTh MOB O1JIOKpHIII TOTYOH.

[oetnka «CwmepTi repos» ngae Ham Oararto
MPUKIAJIB LUX BUPA3HUX «MaJICHbKUX 00pa3iBy:
«bnakutHe HEOO MaMOpiNO MyXHACTUMHU KIIyOKaMu
LIpanHeIbHUX BHOYXiB»; «aHamecT Masika
CIIOHIEU cyaeH»; «BoHM NOBaJMIMCS Ha 3EMIIIO,
HIOM wmina opaBa Yapmi YammiHiB» (TOBOPHUTH
cepkant Jlapemcbkoro monky) i Tak jgami. e
OIJHUM  «IMOKUCTCBKUM»  €JIEMEHTOM  MOXHa
Ha3BaTHU Te, IIO 3araJioM YCsl apXiTEeKTOHIKa OMOBIiJi
«3aB’s3aHa» Ha MY3UKY: KO)KHa IJIaBa Ma€ CBIH
MpsIMO BKazaHWN My3ukanbHuil akieHt (IIpomor —
Allegretto; 1. Vivace; 2. Andante Cantabile;
3. Adagio). Ile Bupashi, ame okpemi o0pasmu:
HAroJIOCUMO I pPa3, OPi€EHTOBAaHHWHA HAa IOJEMIKY
3 BIKTOPiaHCHKUM Ta MOCTBIKTOPiaHCEKUM
CBITOBIMYIYTTAM B ycix cepax aHTIIHCHKOTO KUTTSA
(Bim comianpHMX iged A0 MHTEUBKHX IOMIYKIB i
CEKCYaIbHOCTI CYJacHOI MOJIONOI JIOAWHH), pOMaH
(y Tomy umcmi i depe3 30BHIIIHIO (HOKaIi3allito)
CaTHpHU3ye 1 BUKPUBAE, TOOTO MAa€ CBOE BigdyTHE
HaJ3aBJaHHA — NIEPETBOPUTUCH Ha MeTadopy dacy,
oo Bexe 10 morubenmi. A 1e y3araabHEHHS —
srajgaemo inctpykiii [Tasuma (“Don’t be “viewy”) —
TOJIOBHHUI BOPOT iMaXKHA3MYy.

Crisen Crienziep y cBoiit kausi “The Struggle of
the Modern” roBopuTh Tpo iCTOPUYHY BasKJIHBICTH
MMOCTUYHUX TIOMIYKIB 1Ma)KHCTIB, HA3MBAIOYH IX
meron taM Modus operandi, mo 3pyiiHyBaB Mexy
MK TMO€3i€l0 Ta MPO30K, HATOJOUIYIOYH, MIO
«IM@KHCTCHKHH TOSTUYHHH MeTon  0a3yeThbes
Ha BIUIMBI  30BHINIHBOIO CBITY Ha BHYTPILIHE
CHPUHAHATTS», 1 B ILOMY CEHCI «3a IMQXKHCTCHKHUMHU
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CTa”HJapTaMH, BCJIMKa YaCTUHA «Yiiccay € Ioe3i€eroy.

Tomy  TBOpuicth Jlopenca, [Ixoiica, B. Bynp Ta
OCTaHHI POMaHHU I'. JkeiiMca — 1e «IIOCTUYHI
poMaHm», Ha BiaMiHy Bix Bemica, Bennerra Ta

Toncyopci 3 iX «mpo3oBuM Mmetogom» [8, ¢.116-118].
3Ba)KaloUM Ha TIEBHY TEPMIHOJIOTIUHY «PO3MHTICTH)
inei (amxe CrieHaep, yce TakKu HEe HAapaToJor, a ITOeT),
oJlpa3y X CTa€ 3pOo3yMiJIo, IO TOHKUH MOET-iMaKUCT,
OnmiHrToH yce X Taku Oymaye CBili poMaH 3a THMHU
npuHImnaMy, ki Ctiser CrieHaep OKpecITioe K «Prose
method», BIiZMOBIAIOYKCH Bif «ILTICHO-IIOETUYHOIO
pOMaHy».

Tax unm ke BUpi3HsIeTbCs poMaH [inbau JymiToo i
YoMy HOro MOKHa Ha3BaTH IMakHcTchbkuM? Komu
POMaH TiIBKH BHUHILOB, PELEH3EHTH OJPa3y «BIOBHIIM
Horo rojoBHy ocobnuBicTh. HaBenemo numie oauH, ane
TunoBuid, mpuknan. Yapmz Tomuircon (moer (Sicl)
MUIIE, [0 «TOTajJbHAa CIA0KICThL KHUKKH ne ii
pe3oHyroUYa Cy0’ekTHBHICTh. HiKOMYy HE MOSCHIOIOTh
BUTOKHM MOTHUBIB TepoiB. Bam Tinbku TpPONOHYIOTH
CIpuiiMaTh Ha BIpY MPOCTE HEPBOBE 30EHTEKEHHS, Oe3
Oynp-1KOI PO3YMHOI OIIHKK HOro TMpUYMH Ta
HachinkiB». | mami: «kurrs B OoremHoMy JIoHIOHI,

Horo momii, TO30aBieHe MPUTAMAaHHUX  HOMY
IICUX OJIONTYHHUX qu E€TUYHUX paMoK
(manpuranizoBane?), 3aJIMIIAETHCS JIMBHO

HeBupasHuM...» [9]. Tyr mMaemo ckasaTu Tpo Te, IIO0
«MaJpuraiizaiisi», Mmpo siKy roBOpUTh TOMIIIHCOH, Iie
Ha3Ba «Mazpurany, Ha siKiii Hanomsrana cama [.J]. sk
Ha €IUHIH A CBOrO pOMaHy, Ta, IO 3aJIMIINIACH
TUIBKHU 11 YTOYHEHHSIM 3 TIOPa/I PElaKTOpiB.

Poman TI.J. — me mipu4Ha OMOBifpb. “Lyric
narrative” sik TepMiH HapaToJoTil — IIe TeMa OKPeMOoi
JUICKYCIi, 3 SIKOI BXKE HAIMCaHi IiKaBl cy4acHi podoTy,
NEepPEeBAKHO AaMEPHKAHCHKHX BYEHHX, [OYMHAIOYH
3 pobotu Panbda dpinmana [2], ska Oyia moHEPCHKOIO
JUISl BU3HAYCHHS MMi/pKaHPY. XapaKTepu3yroun Horo sk
«TiOpUIHUIT», TaKWd, M0 «BUKOPHCTOBYE pOMaH alOu
HAONMM3UTHCh 0 (QYHKIIT moe3ii», BUSHHH BiA3HAYaE
Horo sK «mapajokcalbHE 3aHypeHHS HapaTHBY
B OOpa3HICTb Ta HOPTPETYBaHHS», 3 SKUX aBTOP
«BIITBOPIOE CBIT poOMaHy sIK MeTaOpUYHE BHIIHHS,
KapTHHY Y1 MYy3WKaJIbHE BTUICHHS TOTYyTTS» [2, c.1].

Ane, mepm 3a yce, HAac IIKaBUTb OYEBUIHA
nmapagurMaTHYHa BiAMIHHICTB, Ha SKy BKa3ye BIXKE
C’rozer @pimman: Ha BiAMIHY BiI TpaaWIiifHOrO
HAapaTHBY, JIPWUYHHI Ma€ He TOPH3OHTAIBHY, a
BEepPTUKAIBHY CTPYKTYypy. BiH 30cepemkeHwii He Ha
CIOKETi, HE Ha JIHEapHOMY PO3TOpTaHHI OIMOBii y 4aci
YU MPOCTOPI, a Ha «OMOBiAI»-TpaHcopMaIlii reposi.

Hwum repoem B pomani I'.JI. moctae Ixymis Emrron,
10 po3moBinae icTopiro CBOTO U0y
3 Peiihom/OnmiHrTOHOM, CKJIAHUX BITHOCHHAX
3 Piko/JlopeHcom Ta iHIMME mepcoHaxkamu. [ 0I1oBHOIO
«HTPHUTOIO» 1 CBOEPITHUM «IBUTYHOM» CIOXKETY €
HaMaraHHi po3iOpaTthcsi B Kpu3i CBO€i  BIIACHOL
0COOMCTOCTI, 3HAWTHM BUXIA 3 IHTEIEKTYaJlbHOTO W
eMOLIfHOro TymuKa, B SKOMY BOHa OIMHHJIACH.
BrayTpinmHs ¢okamizanis peani3yeTscs B NEepeBaXKaHHI
Maike MpOTATOM YChOrO pPOMaHy HEBIIACHE MPSIMOL
MOBH T'epOiHi.
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Joxymist «HOBA»  JKIHKa-MHUTEIb, IO
TEOPETHYHO CIOBIAYE «HOBI» BIAHOCHHU MIiX
YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO, B OCHOBI SIKHX JI€KAaTh
JyXOBHE €JHAHHS 1 CeKcyanbHa cBoboma. Yomy
«TEOPETHYHO», TOMY IO B POMaHi BOHA IIOCTA€E
B TOH MOMEHT CBOTO >KWTTS, KOJMM 1 Te, W iHIIe,
IOHAliMeHIIle, MOCTaBjeHi mija cyMmHiB: “..as the
war crept, as it absorbed everything, the thing that
bound body and soul together seemed threatened... ”
(«...BiifHa migKpajanacs, BOHA BCMOKTYyBana yce, i,
3/1aBaJIOCs], 3arpoXKyBajia YChbOMY, IIO TIOB’sI3Y€E
Iynry # tio») [3, ¢.68].

Bigromin Benukoi BiiiHU B 3aTEMHEHHX
BikHaXx Ha MekieHOypr-cksep, Jne Emronu
3HIMAIOTh KBapTUPY, 3BYKax MOBITPSHUX HAJIbOTIB
Ta MepioANYHUX MoBepHeHHsX Peiida y 3BinbHEHHS,
Oe3kiHeuHMM Horo pedppeHoM «OcChb 3aKiHUUTHCS
BiliHa...». | il permikoro «A BiliHI HeMae KiHIs».

Hemae xinug Brpatam. BoHa BTpatuna auTHHY
B IepIIMii TWXIeHb BiiiHM. Bona BTparmia
CTaTeBHH IOTAT 4Yepe3 CTpax HOBOI BATITHOCTI, SKa,
IK 1 CKazamd, MOXeE 3aKiHYUTHCS  HOBOIO
katactpodoro. Bona BrpaTHina 4oJOBiKa, IO
BIZIKpUTO 3paikye il 3 bemioro B KiMHATI TOBEPXOM
BUIIE Ta MOAEKYAM HABITH Yy HMOLPYNKHBOMY JIDKKY
[3, c¢. 117]. BiH craB He3HaHOMIIEM, «aHTH-
Peiidom»: “I love you, Rafe, but stay away, don't
come back; don't, for God’s sake, take that book
now off the shelf, don’t turn now and be Rafe; stay
away, don’t mangle my emotions any more.”
«$1 nrobmio Tebe, Peiide, ane, Oyap nacka, TpuMaiics
Bil MeHe Tmojaii, He mpui3au; i 3apaau bora,
HE 3HIMail Ty KHHUTY 3 IOJHI[, TPUMaMCs BiJ MEHe
nojaji, He GeHTex Moto aymry» [3, c. 46].

I Haperti BoHa BTpaTuia OaskaHHS MHACATH.

Bxe BigmanmuBmivch Ha Oe3redHy BiJICTaHb Bij
JIOHJIOHCBKOI  Ooxrouoi peanbHocTi B KopHBOII,
Kyau 3anpocuB ii Ban, J[xynist 3roprae nonepeaHto
OMOBIIb JI0 JIBOX CTOPIHOK «Opidmi», inko
3rajyloud YCiX 1 KOXXHOTO TIOIMEHHO, HElaTHO
BUMAaJIbOBYIOUH 3aTajbHUN IUIaH CBOET «XBOPOOM»
«omyxanus». Tyr, Ha Biaminy Bix Jlorgona — “Oh,
the earth is real! Live things spring up here, even
from the very dead old, old stones. Far away, she
had left a toy-house, further away, a theatre” «O,
3eMili HecteMeHHa! Yce JKMBE BHIPHCKYE TYT,
HaBITh 13 TeTh MEPTBHUX CTapUX-CTAPUX KaMECHIB.
Janeko-ganexo mosaay 3alMIIMIA BOHA JIJIbBKOBHI
OyIUHOK, 1 11e aaui — teatp» [3, ¢. 150].

Are TmoeTHKa IMaXW3My, SK MH 3a3HAYMIIN
BHINE, — ¢ TMOMYK 1 3HAXOMKEHHS 3pa3KiB,
TIATEPHIB, SKi ~ YTBOPIOIOTH  TapaTakCHC
(juxtaposition), TOOTO B3aEMOMIIOTH SIK CYPSIHI.
BropomoBx  yceoro  poMaHy i «IIaOJOHM»
TIEPETBOPIOIOTHCS Ha 00pa3, HaAiiHO 3a0e3reuyrodn
KapTHHY, eMOIIif0 9H ifero. TyT MOXKHa 3rajaTd Ime
3HAMEHUTHH  «00’eKTHWH  Kopensat»  Emiora
(BBakaro, caMe Tak, a He «00 €KTUBHHIT», K HOro
3a3BU4ail  mepeknangaots). Came depe3  Taki
«II1a0JIOHM» PO3KPUBAETHCS CKIAAHUK cBIT JIKyrmii,
CTPATEriyHO  MIIKPECICHUH MNPOJCNTUYHIUMH Ta
QHAJICNITHYHUMH MTOPYLIICHHAMH JIIHEApHOTO Yacy.
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Ocp Peiid, crouarky BiH cBsaTHii AHTOHIH, 00
Ha HBOMY XaJlaT 3 BepOJIIOKOI BOBHH, MijNepe3aHuii
TUTETCHUM IITHYPOM, BiH «il AHTOHIN» [3, c. 17, 22, 49,
66], a moTiM Bke HaBepxy 3 bemmoro BiH — «He TOH
Peiid. YV HpOrO Hemae xanata 3 BepOIIOKOI BOBHI» [3,
c. 57]. HeomHOpa3oBO  MiJKPECITIOETHCS, IO IICH
«HAJICEKCYaJIbHUH odinep y BIANYCTHI»  «3aHAITO
OTpSITHUMA SIK JUISl TPEIbKOI CTaTyi», CKOpille, «3pa3ok
nepiony mizHeoro Pumy»: “His body was harder, he
was as they say well set-up, his head was bronze on the
less bronze shoulders, he was perfectly proportioned, a
little heavy but a late-Roman, rather than Greek image,
that walked about a room, himself with no clothes
on”[3,c.47].

B Toif ke wac Tmpo HOTHMPW  3yCTpiui
3 Piko/Jlopencom mpotsirom pomany: «Ilepen Hero
CTOSJIO oro Omijme Juie, axeiicbka Oopinka, #Horo
NPOHU3INBO-OJaKUTHI 04l Ha BHUMAJCHOMY COHIEM
obnuyui, — romoBa Opdes, BimmiieHa Bin Tymyday. I
3a KOHTpacToM 3 PelihoMm: «BiH cTOSB mepen Hero, sIK
JKUBUH, — ’KMBa rojoBa Ha IuleyaX. Hikomu BoHa He
ySIBIIsIA HOTO y BUIVISIZII PUMCBKOTO OIOCTY Ha MaJIFOHKY
4y OpOH30BOi CTaTyl JierioHepa y XOJIOIHIH 3ai
PUMCBKOI CKyIbOTYpH mepiopy misHix Ilommeid» [3,
c. b1].

Brepuie BiH MocTae SK «XyHQIONMHA Ta OiIH,
Maibke Kajlika, CyXOTHHMK, BOTHEHHO-pyna Oopoja Ta
6makuTHi oui» [3, c. 77]. Ocranns 3yctpiu — Xpucroc
3 dnamaHACHKOI Tanepei, 3 MomnessicTo-ciporo 6opoIoro.

Yacom mpomec MOLIYKY LBOrO  00’€KTHOrO
KOPEJATYy YHAOYHIOETHCS depe3 y TOMY HUHCHi
CHHTAKCH4HI MapKepu: «3 miBEJEHUMH, TPOXH

KOCOOKHMHM O4YKMa, B 3€JIEHOMY IUIATTi, 3 BULIUIIaHUMH
«y HUTOYKY» OpOBaMHU — UMM HE BYCHKH MeTenuka? —
Bemra Burmsamana Ak SKach €K30THYHA  iCTOTA.
Barepduisit? Pinkicauii merenuk? bauckyumii Kyk,
3 TBEPIMMH HaJKpWIaMH, — OCh XTO Taka Hama bemna, 1
mwiarTst 11 3eJeHe — CyIlIbHOMETaneBa 00oMoHKay [3,
c. 96]. Exksormuna, BOWOBHWYa, Onuckyda bemma, Ti
AHTUIION 1 HACTYNMHMLS Yy NKKY Peiida, ampke BiH Kaxe
Tokymii: “l love you but | desire l'autre” [3, c. 56].
A Jlxymisi 3MUpS€ThCA, 0O 3HA€ BCE PO MaHWOyTHE
iXHPOr0 KOXaHHs, 3HA€, II0 «BOHA B)XXE MEpTBa, a
Ha HUX Iie e yekae» [1bid].

Ane iMaXm3M B POMaHI ONpPHUSBHEHWHA HE TLIBKH
B XapaKTepUCTUIl TEPCOHAXiB, ame W y Oimpm
CKIATHUX «PIBHSAHHAX». s BHYTPIIIHBOI KpHU3H
TepoiHi TeX € «madaon». Omuc o0pUIIO] JTOHIOHCHKOT
KiMHaTH («3aMep3nuii BIBTap»), sKa € CBiOgKOM i
TMPUHIDKEHHST Ta OO0, B AKI HEMOXIJIHBO MOOYTH
Ha CaMOTi, 3aXapameHoi MeOIsIMu, OpyIHUM TIOCYIOM,

[Urapkamy, i3  [JIBHO  3aKpUTHMH  IITOpaMHU
(moBTOpPEHE  TpHWYI «caMa TMiAMIMBAaja»), ITOIKAMHU
3 KHATaM#, M0 MajaloTh Mg dac OomObapayBaHb

JAETHCST HaB’ SI3JIMBO-HEOJHOPa30BO. Xiba MU MOXKEMO
YABUTH, LIO LS KIMHATa, Maibke CMITHHK, 3HAXOAUTHCS
B TOMY camomy birym30epi, «00pas» sSKOro acoIitoeTbes
13 30BCIM 1HIIIMM, BUCOKHM €CTETCHKUM OYTTsIM?

A me € IMaKHCTCBKHH KOpemsT dYacy — Ie
apMiiicekuii ropuHHUK Peiida, B SKOMy BIiH HOXeM
npoOWB  IipKy, peMiHenb Maibke BpisaBcs B i
sam’sicrok: “Now the watch weighed her wrist to her
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chest, weighed a weight on her chest. The watch was
a stone weighing her there. [...] The wrist-watch
was a stone, scarab weighing her to this bed”
(«Yacu 371aBUITH 3am’ICTOK, MPUKYBAK IO TPYICH,
JIATTIM  BaXKKICTIO Ha cepre. BOHH, SK KaMiHb,
TArHYTH ii yHu3». llle: «Tak, ronMHHUK NPUKYBaB ii
JO [bOro JoXa: BiH JIQHIIOT,  KaMiHb,
ckapabeii») [3; ¢. 36, 38, 39 i 1. a.]. I ocb BoHHM
3’€HYIOTbCSA, W i7cajdbHUN  IMaXUCTCHKUU
XPOHOTOI 3HaWJEHO: «Hagimo? Hagimo
oOMaHIOBaTH cebe, TIOBTOPIOIOYH «Ile MOsl KiMHaTa,
MO TIOCTiJIb?» AJDKe TH 3HAEI, 10 aHl KIMHATAa, aHi
JiM TOoO1 He HajexkaTh! KiMHaTa — 11e ipoxifHa, i MU
B Hill — 3aJIiTHI NTaxXu, MEPENiTHI NTaXW: 3aJeTiNu,
TIOCHUJIUH, JaJi TOJNETUTH, KPHJIbIIEM 3MaxHyJIH Ta
po30WIIM  JEKiTbKA KPHWINTAJICBHX PSIKIB, IO
TIOBUCIM Y TIOBITPi Micis TPOYHUTAHUX BroJIOC
«Tecriepuny, — xiba Hi? CioBa HaGyau ¢opmu,
CKJIANUCA Yy KPHUXKHH, SICHMA Ta 9iTKMii
MAJIIOHOK, TOMIOHO [0 CiTOYKHM-KJIITKM Ha
nudepdaaTi MOAAPOBAHOIO HHMM TOJAMHHHKA.
I'omuHHMK sk OyB, Tak i 3aJMIIMBCS, a 0Ch Yac
iHmmii. Po3aerinucess  BmeHT Mmicsni, aHi.
IlepepBaBcsi  3B’s130k. bijgble BoHa  He
ooMaHwBanacs» [3, ¢. 50, 51]. Kimuaty BoHa pano
3QIMIINTG 32 TEPIIOi )X HArOAM, HABITh SKIIIO 3a]Is
uporo il  JOBENETbCS BUMTH HA  BYJULIO
y HeOe3neky moBiTpstHoro Hambory [3, c¢.170].
B xinui pomany /Ixyiist «BIyCTHTBY YWTa4ya y CBil
HOBUIi cBiT — KiMHaTy B KopHBomi, cxoxy st Hel
Ha kapruHy «Kimnaara Bincenta»y. Exdpazuc
kapTuHu Ban ['ora Tex iMaXKHCTChKHUIl: TOMIHYIOTh
JIMIIE JBI JieTani — ofea Ha BIlIANIl Ta crapi
yepeBuku. Ll xiMHaTa Mmaibke mycra, came y mid
MyCTOTI BOHA MOXKE€ HAPEILTI MUCATH.

Ckiamni crocynku Jlxynii 3 Piko/Jlopencom
TEX MAIOTh CBill IM&KUCTCHKHI KOPEJIAT — LI CIeHa,
B skiii JDkymiss Xxode mepeBecTH IX TIIIMOOKHI
TUIATOHIYHIA 3B’SI30K y YYTTEBWH IUIAH 1 JIO0 SIKOT
BOHA HE pa3 TMOBEPTAEThCsl y croragax. Piko, ii
«IyXOBHUH 4YOJOBIK», sIKOCh cka3zaB iii: «Tu Tam
HaBiKH, Halla JIOO0B HammcaHa KpoB’to» (“You are
there for all eternity, our love is written in blood”).
I ock BoHa HapemITi BHYTPIIIHBO BibHA Bif Peiida i
MOXKEe BIiAMOBiCTH Ha KoxaHHA Piko. Aie oTpumye
BIZIMOBY: «BOHa NpOCTATHYTa pyKy. Ii pyka
JIOTOPKHYIAcs A0 foro pykasa. BiH 3npurayBcs, BiH
HIOM BiJcaxHyBCA, VTIK, SIK TIOpaHEHHH 3BIip,
B ILOMY OYJIO IIOCH HEmpuOOpKaHe Ane x
y4dopa, CUIS9d TaM, 3 Eip3010 HaBIpOTH, BiH NajaB
[rasimstaun | Ha HEl; Ti clToBa BHUCIKIIM BOTHSHUH CIif
y KpoBi...Ta muime A0TUK 0 PyKHd TMPUMYCHB HOTO
3OPUTHYTHCS, TOPAaHEHOro, SK IOpPaHEHUH, SK
nopaHeHuit sryapy.. 1ls criena (take co6i “Noli me
tangere”) Oyme TPOKPYYyBATHCS HEOIXHOPA30BO
B mmam’sTi-cBigomocti JIKyiii B MOMIyKax BiAIIOBii,
HeoiHopa30Bo Oyne Piko mocraBatu TO Aryapom, TO
MYCTaHTOM, TO JeomapAoM. AX Mok y ¢inaii

pomaHy, mpsMid MoBi smcra no Piko/JlopeHca,
SKOrO HIKONMM He Oyzae BiampaBiieHO, BIiH
neperBoputbcsi Ha Banm Tora: “I know that
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the genius is there. | could only qualify or differentiate
you from the others, by saying you should write as
Vincent van Gogh painted” («51 3Haro, 1110 reHiit mopsiz.
S1 MOXY TiJIBKM OLIHUTH Ta BHOKPEMHUTH TeOe 3-TIOMiX
IHIINX, CKa3aBIlM, IO TH Maeml nmcaru, sk Ban Tor
MaioBany [3, c. 183].

e, sx 3a3naumB I'eppi Myp, aBtop Oiorpadii
Jlopenca «Xpemp koxanus: XKurrs [esima ['epOepra
JlopeHrcay, yepe3 (i3HMIHy CXOXKICTh Ta MICHXOJNOTIYHY 1
MUTELBKY TOIOHICTh, CTa€e JedTMoTHBOM poMany I /1.
Ta HaJa€ HOBHX I[iKaBHX IITpHXIB JiereHni JlopeHnca»
[7]. Ii mTpuxu y copudHATTI JKYmil BKIIOYAIOTH 1
HEOJIHOpa30Be OadyeHHS IOoro B poii pyaodopomoro
Catmpa 3 3ybamu 3Bipa, XMKaka 3 poroMm AOCTaTky |3,
c. 132].

IMonpu yci MuHYmM Herapasau, «3aMillleHY»
CeKCyasbHICTh iX cTocyHkiB (“He was ashes and snow,
he was as tired as she was”), BoHU BifiHHMHI BU3HAYEHI
TiM, 1o Piko cka3aB ili HacTymHOro paHKy Iicis

emizony 3 pykaBom: «Twu cmiBama yBi cHi. S
MPOKUHYBCS 1 3p03yMiB, 1o mady». e ocranHi cioBa
pomany. | ommme wme Bapro mam’dratM 3 iX
MPOTHUCTOAHHA.

[HTepTEeKCT pOMaHy HACTUIBKM Pi3HOMAaHITHUI Ta
BENMKUL, 10 Ma€ CTaTH MPEAMETOM OKPEMOTro
JOCHiKeHHs 1. PomaH modnHaeThes — emirpadom
CKOpPOYEHHMM BapiaHTOM BIpIlIa aHIJIHCHKOro Ioera-
KaBasiepa, Monoauoro cydacHuka lllexcmipa PoGepra
I'eppika «Jlo AHTel, sika MOrja HakazaTH Homy Oy/b-
mo» (“To Anthea, Who May Command Him Any
Thing”). 3BepHeMo yBary Ha AHTCIO SIK MEPCOHAXK
rpeubkoi Midosorii 1 3a3HayMMoO, IO Cepell JBOX
OJJHAKOBO BaXXJIUBHX JJIsl IMQXKUCTIB XYJIOKHIX JDKEpe
— aHTHYHOI Ta cximHol moe3il — s I.J]. mepmia Oyna
3aBau HaviBaxmBimown. Hy i 3BuvaiiHo Cando Oyia
st Tineam dyniton Toro, kum 0yB [omep mis [laBHaa
uyn Jlanre st Emiora. ®eminictiana kputuka (Diana
Collecott, Erin D. Carlson, Sashi Nair) maBHo roBopuTh
Npo OKpeMuil «candiyHuii MOJEPHI3MY», MOEIHYIOUYH
imena [inpau yniton, B. Byng, I'. Craitn Ta iHmmx. Y
IFOMY KOHTEKCTI 3a3Ha4lMO, IO CTOCYHKH JIXymisi-
Piko cxmagmi, i I'.JI. He cmpomrye ix mo mpocToro
MPOTHUCTOSHHS  (OKiHKa 4OJOBiK» (IKUMH O
am0iBasleHTHO-3aIUTyTaHUMHU He Oyiw el JlopeHca, sk
MH 3HA€MO 3 YCiX HOro poMaHiB, mounHaroun 3 « CHHIB
Ta koxaHmiBy» 1 g0 «Koxamms nemi Yatrepmi»).
B3aemonisn [Ixkyaii Ta Piko craHoBaAThH Oinbii
CKJIa/iHe «PIBHSIHHS», X He IBOE, a YeTBEPO, aT:Ke B
KOKHOMY ’KHBe He TUIBKH JIIOAMHA, a il MuUTensb :
“He was willing to die for what he believed, would die
probably. But that was his problem. It was the man’s
problem, the man-artist. There was also the woman, not
only the great mother-goddess that he worshipped, but
the woman gifted as a man, with the same, with other
problems. Each two people, making four people. As she
and Rafe had been in the beginning” [3, c. 136].
«[Ipobmemu Taki x Ta iHmI», ane Piko He po3ymie
[BOr0, MITYYHO BUKPECIIOIYH CEKCYaJbHICTh 3 LIBOTO
piBHSHHS, — 1 caMe TyT KOpiHb HOro IOpasKH, IO
3pyiHYyBaja iX 3B S30K.
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Mu nam’araeMo 3amepeueHHs IlaBHmOM
NPUHIHITY «METPOHOMAay» 200 HEMPUIHATTS TEPMiHY
«rapMoHisi» mono moesii. He taka Bimoma iioro
aHaJIOTis 31 3ByKOM OpraHy — «y KpalluX Bipmiax €
CBOTO POAY CIiJ 3BYKY, LIO 3aJIMIIAEThCS Y ByXax
ciyxada, Jil04d OUTBII-MEHII CXOKE€ Ha OpraH
(organ-base)». Cawme 1eit cria, 3anuinok (residue)
CTBOPIOETHCSI  TOTAIBHOIO ~ E€CTETUKOI0  ITOBTOPY
3HAWJICHUX TMATEPHIB, KiMHaTa 1 TOOUHHHK,
OesrepepBHI YalOBaHHS, XajaT, PUMCBKI cTaTyi i
AHTOHIH, TOpaHeHUH 3Bip, MyCTaHT, JIeOnap, sryap
i Ban I'or, HEOTHOPA30BO MOBTOPIOBAHUH 3 Pi3HOIO
MOBHOTOK Tepimit psamok omu Kitca “season of
mists and mellow fruitfulness” («cezon TymaHiB i
CTUIJIOCTI IUIOAiIBY) 1 Tak pam. KokeH 3 mux
00pa3iB-naTepHiB IOKIMKAHUI ICHYBaTH OKpPEMO B
CBOIX BJIACHUX MEXaX, JKOJEH 3 HUX HE MpeTeHIye
Ha «CHMBOJIIYHE» JOMIHYBaHHsS 4M MeradopHiHe
y3arajibHEHHs. YCi ONHAKOBO BAaXJIMBI  JUIs
CTBOPCHHS KapTUHH. YCi OIHAKOBO OKpeMi,
HACTUIBKY, 110 1X MOXKHA 1 Tpeda JIErko po3rieIiTy.

3BuyaitHo, B moeruni pomany [.JI. MoxHa
BUOKPEMHTHU MapaIurMaTHUHI 1 MOJCPHICTCHKOT
Npo3u pHcH: Biikputa (opma, (parMeHTapHICTb,
IHTEPTEKCTYabHICTh,  KOJaXXyBaHHS, €JIEMEHTH
«HOTOKY CBIOMOCTI» Ta 1iH. Ane came TyT
YHAOYHIOETHCS BIJIMIHHICTh IMQ)KUCTCHKOI MOETHUKU
pomany I'.Jl. Big «Micic lenoseii» B. Bynd, 3 skum
HOro yacro MmopiBHIOWTh. BoHa — B OKpeMIIIHOCTI
(uricTs pasiB 3rajlyBaHOrO B POMaHi) «FOMHHHHKA,
apredakry 3 ciTkoro ioro uudepbnara ta Oonem B
pyli Bif TYro 3aTsrHyTOro pemisig, — i 6010 bir
Bena, sxuii «30Mpae N0 Kymu», «BTArye B ceOe»
yBech poman Byn¢ sik meradopa wacy i cumBoi
IUIMHY KOXHOTO KHTTSI, PI3HHX KUTTIB (L0 Majo
Oyrn peaji3oBaHO Yy TepuIiii Ha3Bi poMaHy
«lomuHn»), aHrIIHCHKOI I BiJMIHHICTH pa3iove
MOMITHAa Yy KOpeHi-cepieBHHi cioBa-3micty — the
watch and the hours, «roguaHEK» 1 «TomUHM» K
napajgurMaTHdHa BigMiHHicTe. Y mposi I'.JI. «He
MIPAIfoe» MPOTUCTABJICHHS JIIPUKU 1 pOMaHy, IMpo
sske ToBOpHTH Oprera-i-I'accer y «Jymxax mpo
poman»: «Iloer MoXxe pyIIaTH B IyTh, IPUXOIUBIIN
3 o000 Jipy, THM YacoM pOMAaHICT MYCHUTh
HApHIUTYBATH LLTy BaJKy, HEMOB MaHAPIBHUHN IIUPK
4y IleM's KO4OBMKIB. BiH TArHe Ha coumi atrezzo?
mizoro cBity» [1, c. 301]. Imaxwuct, i moer, i
Mpo3aik, Opi€HTOBaHWU caMe Ha PEeKBI3WT, IO, 5K
0aguMo, 3yYMOBIIOE€ W 1HIMKI MoOmyc  JpWIHOL
OITOBIII.

Ha mogatky cTaTTi HaBeAEeHO MUTATY 3 Bapiarliit
I'[. #a temy 36-ro ¢parmenty Cando. 3 HBOTO
306eperyucs JIMIe Ba OpUTiHATBHUX psakd: | know
not what to do: My mind is divided. Tak, Cando
TYT TOBOPHUTH PO MPUPOAY CBOEI CEKCYalbHOCTI.
He tex € y I A. (ii apyr 3urmynn @poiix Ha3BaB
I .J1. “perfect bi ), ane Tinpma Hymitra posumproe
3MICT M0 BHYTPIIIHHOTO KOHQUIIKTY JyXOBHOTO 1
TUIECHOT0, MHWTIS 1 OJKIHKH, SKa Ma€ 3HalTH

2PekBisuT (im.)
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BHYTPIIIHIO pPiBHOBAary, 00 IIPOXOBXKYBaTH >KUTU i
nucati: «My mind is quite divided;/ My minds hesitate,/
So perfect matched/ | know not what to do.// Each
strives with each:/ As two white wrestlers,/ Standing for
a match,/ Ready to turn and clutch,/ Yet never shake/
Muscle or nerve or tendon;/ So my mind waits/ To
grapple with my mind -/ Yet | am quiet,/ | would seem
at rest.//» [4, c. 167] (Miit po3ym milicHO po3misieHuit;/
Moi  nymkum  3amuHaioThes/ Taki  3pa3koBO
30anancoBaHi/ S He 3Hal0, 110 pOOUTH./ OHA OOPETHCS
3 irmoro:/ Sk ma O6inmux 6opmi,/ Illo Bcramm mo Goto,/
lotoBi moBepHytHcs 1 cxBarutucs,/ Ilpore He
BOpYxHYTH/ JKOoAHMM M’S30M YH HEPBOM YU
cyxoxmuisaM;/ Tak Milt posym dekae/ [1]o6 3uenmTrcs 3
MOiM po3yMoM — / Aue s criokiiHa,/ S Mato 31aBaTucs
HE3BOPYIITHOK//).

[TincymoByroun, Harajaro, o cama [iabaa
JymiTTn Hamomsirajga Ha Ha3Bi «Maapuram» K €IuHii
it ceoro pomany. Tox, «Ckaxu meni xut» [J. —
e aBTOMAaJpWral, 1 B HbBOMY HeEMae aHi
caMO3aMWITyBaHHs, aHi CaMO3HUILEHHS. € IJipU4YHHUIA
MOPTPET JIIOAMHM Ha T IHIIMX, HA Tl Yacy, Ha TJi
BEJIMKOI CBITOBOI Tparemii # ocobucroi mpamu. Ileit
JOCBII UIs  IMakucta Mae OyTH  JIOKQJIbHHUM,
«OTOPOJDKEHHM», MO0 CTaTH TNPaBIAWBHM, Mae OyTH
JIETAIbHO-30CEPEHKEHNM, hizuyHEM, a HE
meradiznuHuM. Ik y  paHHbOMY,  iJ€aJIbHO-
iMaxkucrcpkomy Bipri 71

The Pool (1915)
Are you alive?
| touch you.
You quiver like a sea-fish.
I cover you with my net.
What are you—banded one? [35, c. 56]

CraBok
Twu xuBa?
S Topkarock 1o Tebe.
Twu Tpinouer, sik MOpchKa puoda.
51 HakpuBato Tebe CBOEIO CITKOIO.
XT0 TH — 00IIMOBaHAa?

Jo3BonmmMo cobi me pa3 Haragatd mpo obpas
iMmaxkm3my llaBHma sK KaTerOpUYHHN iMIIEpaTHB
«CYNEPIO3UIlii»: BIiH € 3MICTOYTBOPIOIOUHM  JUIS
pomany T'impmu [ymitrn — «HamapyBaHHS» BiHHH i
MUpY, KOXaHHS 1 3pajii, KOXaHHS 1 BiIMOBH, JYXOBHOTO
€IHAHHS 1 TUTECHOTO BiMYYy)KEHHS, CTpaKTaHHA 1
criofiBaHHA. IMakKMCTCbKa IOETHKa pPOMaHy He
JIO3BOJISIE 3pOOWTH 3 IHOTO CIUIaB, Meradopy — aHi
CBITY, aHi icTopii, aHi 4acy, aHi ocooucrocrti. Lle Oymo
0 HaITO JIETKO IJIs TepOiHi, BoHa, I /[, imaxcucm, 3HAE,
0 JaJieKo He 3aBXKIu 00pa3 MOXKHA HIBEIIOBATH YH
rinep6omizyBaTy, mo0 3a0yrH abo IMepeTBOPUTH Ha
JTalieKke BpaXXeHHs 9u aOcTpakmiro. [TuTaHHS «XTO TH?»
3aIUIIAETHECS  BIIKPUTUM, Ta W «OOJISIMOBaHICTHY,
00MEKEHICTh — I1e HEBiJI €MHA CKJIaioBa OyTTS.

I B mpoMmy € TipKOTa i meJaib, ajne B TOW e Jac i
Halisl Ha cy0’e€KTHBHO-TIpaBAMBE IIi3HaHHSA cebe i
JKHUTTSI Yepe3 MUCTEUTBO.
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Imagist Novel’s Poetics: “Bid Me to Live” by H.D.

During its formative years, Imagism hasn't left any profound theory as far as the criteria for producing new prose. Since then the problem has been under-studied
and calls for more in-depth analysis. The paper aims at examining the paradigmatic features of the Imagist lyric narrative of “poetic novel” (S. Spender) taking
H.D.’s “Bid Me to Live. Madrigal"as a model. It is emphasized that it is roman a clefwhere behind all significant characters are historical prototypes, the main
ones of which are Julia Ashton (Hilda Doolittle), Rafe (Richard Aldington) and Rico (D.H. Lawrence). Open form and fragmentation, intertextuality and collaging,
“stream of conscience” elements and time shifts et al — a lot of modernist novel’s features can be found in H.D.’s novel. But unique Imagist poetic techniques for
prose are being pointed out in front of the in-famous Modernist prose texts — V. Woolf's “Mrs Dalloway” and R. Aldington’s “Death of a Hero”. Narrative’s “vertical
structure” (S. Friedman), typical for a lyric novel, focuses on the narrative-transformation of heroine at the moment of her deepest personal crisis both in the life
of a woman and an artist against the catastrophic background of the First World War.  The novel's poetics analysis proves that author's narrative strategy lies in
searching and finding imagistic correlates of individual images, descriptions and whole scenes-situations. Often, the search process is specifically coming out in
order to attract the reader’s attention to it, and the most important images-patterns-situations are repeatedly reiterated. This is the basis of H.D.’s lyric narrative,
a kind of Imagist self-madrigal. The poetics of the Imagism prose, adopted from the Imagism poetry, is a search and finding of patterns in their juxtaposition, that
interact as coordinating. Throughout the novel, these "patterns" are being transformed into images, reliably providing pictures, emotions, or
ideas. The difficult world of Julia opens up exactly via such "pattems", strategically underlined with proleptic and analeptic violations of linear time.

Key words: Imagism, Modernism, Sapphic Modernism, lyric novel, roman & clef, self-madrigal, image-pattern, objective correlative.
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